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   À propos de ce manuel d'instructions
﻿ 

AVIS

Ce manuel d'utilisation doit être considéré comme faisant partie du dispositif.
Lisez attentivement les instructions de sécurité et le manuel d'instructions avant d'utiliser cet appareil.
Conservez ce manuel d'instructions dans un endroit sûr pour une consultation future. Si l'appareil est 
vendu ou transféré, le manuel d'instructions doit être remis à tout propriétaire/utilisateur suivant du 
produit.

﻿ 

   Utilisation prévue
•	  Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des 

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes manquant d'ex-
périence et/ou de connaissances, sauf si elles sont supervisées ou ont reçu des instructions d'une 
personne responsable de leur sécurité concernant l'utilisation de cet appareil.

•	 Cet appareil est destiné à un usage personnel uniquement.
•	 L'appareil a été développé en tant qu'accessoire électronique et ne peut être utilisé que pour con-

necter et faire fonctionner les appareils pour un usage privé décrits dans ce manuel.
•	 L'appareil est destiné uniquement à un usage intérieur.

   Aperçu des pièces et contenu de la livraison
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Illustration 1 : Aperçu des pièces du dispositif de flash

1 Cellule photo 2 Boîtier de l'appareil
3 Levier de serrage (anneau de montage 

des accessoires)
4 Fil de fixation (tube de flash)

5 Tube de flash 6 Lampe de modélisation
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7 Fente (connexion bayonnet S) 8 Connexion de tige (parapluie ré-
fléchissant)

9 Vis de fixation (connexion trépied) 10 Connexion trépied
11 Vis de serrage (tête inclinable) 12 Compartiment fusible
13 Prise secteur C13 14 Poignée de transport
15 Touche LAMP-UP 16 Touche LAMP
17 Interrupteur On/Off 18 Touche LAMP-DOWN
19 Touche FLASH-DOWN 20 Touche TEST
21 Vis de fixation (connexion de tige) 22 Touche SOUND
23 Touche FLASH-UP 24 Prise de connexion SYNC
25 Touche CELL 26 Voyant lumineux (1-5) (synchronisation du 

flash)
27 Écran 28 Câble d'alimentation C13 avec prise Euro

   Configuration de l'alimentation
1.Insérez le connecteur C13 du câble d'alimentation dans la prise C13 de l'appareil de flash.
2.Insérez la prise Euro du câble d'alimentation dans la prise murale (voltage maximum 230V).
3.Déplacez l'interrupteur ON/OFF sur la position « I » pour allumer l'appareil.

   Sélectionner le mode de lumière de 
modélisation
1.Appuyez plusieurs fois sur la touche LAMP pour définir l'une des fonctions suivantes. La fonction 

sélectionnée sera indiquée par le voyant lumineux, qui s'allumera au-dessus ou en dessous de la 
touche.

	 –	 Free :La puissance de la lumière de modélisation peut être réglée indépendamment de la pu-
issance du flash. Le voyant lumineux sous la touche LAMP s'allume.

	 –	 Prop :La puissance de la lumière de modélisation ne peut être réglée qu'en fonction de la pu-
issance du flash. Le voyant lumineux au-dessus de la touche LAMP s'allume.

2.Appuyez plusieurs fois sur la touche LAMP jusqu'à ce qu'aucun des voyants lumineux ne soit al-
lumé et que la lumière de modélisation soit complètement éteinte.

   Réglage de la luminosité de la lumière de 
modélisation
1.Appuyez sur la touche LAMP-UP ou LAMP-DOWN pour changer la valeur de la luminosité de la lu-

mière de modélisation.
AVIS ! La plage de réglage va de 1.0 à 6.0, où 1.0 est la valeur la plus basse et 6.0 la valeur la 
plus élevée.

   Réglage de la puissance du flash
1.Appuyez sur la touche FLASH-UP ou FLASH-DOWN pour changer la valeur de la puissance du 

flash.
	 AVIS ! La plage de réglage va de 1.0 à 6.0, où 1.0 est la valeur la plus basse et 6.0 la valeur la 

plus élevée.
2.Pendant le processus de charge du flash, le voyant au-dessus de la touche TEST ne s'allume pas. 

Si le voyant s'allume, le flash est prêt à l'emploi.
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   Déclenchement du test du flash
1.Appuyez sur la touche TEST pour déclencher le flash une fois.
2.Pendant le processus de charge du flash, le voyant au-dessus de la touche TEST ne s'allume pas.
3.Si le voyant s'allume, le flash est prêt à l'emploi.

   Synchronisation du flash et réduction des 
yeux rouges
1.Appuyez plusieurs fois sur la touche CELL pour définir l'une des fonctions suivantes. La fonction 

sélectionnée sera indiquée par le voyant lumineux, qui s'allumera à côté du chiffre approprié (1, 2, 3, 
4 ou 5).

	–Flash synchronisé unique (1)
	–Flash synchronisé avec un pré-flash unique (réduction des yeux rouges) (2)
	–Flash synchronisé double (3)
	–Flash synchronisé triple (4)
	–Flash synchronisé quadruple (5)

2.Appuyez plusieurs fois sur la touche CELL jusqu'à ce qu'aucun des voyants lumineux ne s'allume 
pour désactiver toutes les fonctions.

   Activation/désactivation du signal acoustique
Appuyez plusieurs fois sur la touche SOUND pour activer ou désactiver le signal acoustique. Une fois 
le signal acoustique activé, le voyant lumineux au-dessus de la touche SOUND s'allume. Si le signal 
acoustique est désactivé, le voyant ne s'allume pas.

   Ventilateur
La température à l'intérieur du boîtier est régulée automatiquement par le ventilateur. Si la tempéra-
ture dépasse la limite maximale autorisée, le ventilateur sera activé automatiquement.

   Protection contre la surchauffe
Si la température interne dépasse le maximum autorisé pendant un temps prolongé, la protection con-
tre la surchauffe sera activée. Le fusible se rompra et toutes les fonctions seront désactivées. Prenez 
les mesures suivantes :
1.Déconnectez l'appareil de l'alimentation et laissez-le refroidir (minimum 45 min).
2.Remplacez le fusible (voir "Remplacement du fusible").
AVIS ! Si l'appareil surchauffe fréquemment, il pourrait être défectueux. Dans ce cas, il est 
nécessaire de contacter le service client.

   Remplacement du fusible
1.Déconnectez l'appareil de l'alimentation et laissez-le refroidir (minimum 45 min).
2.Ouvrez soigneusement le compartiment du fusible avec un tournevis à fente adapté.
3.Retirez le porte-fusible du logement.
4.Retirez le fusible défectueux.
5.Insérez le nouveau fusible dans le porte-fusible.
	 AVIS ! Utilisez des gants en coton propres ou un chiffon propre lors du remplacement du fu-

sible.
6.Poussez le porte-fusible dans le logement et appuyez pour le fixer.
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   Données techniques
Modèle BRM-200AM BRM-250AM BRM-300AM BRM-400AM BRM-500AM
Puissance du flash 200Ws 250Ws 500Ws 400Ws 500Ws
Numéro guide 50 53 56 65 70
Temps de charge du flash 0.5-1 sec. 0.5-1 sec. 0.5-1 sec. 0.5-1.5 sec. 0.5-1.8 sec.
Plage de puissance réglable en 6 étapes de 1/32 à 1/1
Lampe de modélisation Halogène, 150W
Tube de flash version plug-in ; remplaçable par l'utilisateur
Température de couleur 5 600K
Plage de fonctionnement de la 
cellule photo

jusqu'à environ 10m

Durée du flash 1/1000 sec. à 1/2000 sec.
Protection contre la surchauffe Oui
Ventilateur Oui
Tension de fonctionnement AC 220V - 240V à 50Hz ; AC 110V - 130V à 60Hz
Fusible Fusible micro T8/250V (5x20mm), 6.3A
Conditions de fonctionnement sec, 0° C à +40° C
Conditions de stockage sec et sans poussière, 0° C à +40° C
Tableau 1 :Série BRM

﻿AVIS ! Les spécifications techniques pour le tube de flash se réfèrent aux tests effectués avec un 
tube de flash Hyman, produit en Allemagne. Si d'autres tubes de flash sont utilisés, les valeurs 
réelles de ces informations peuvent différer. Les informations sur les temps de charge se 
réfèrent aux tests effectués avec une tension de 220V. Si d'autres valeurs de tension sont uti-
lisées, les temps de charge peuvent différer. 

   Élimination 
Éliminez les matériaux d'emballage selon leur type. Des informations sur l'élimination appro-
priée peuvent être obtenues auprès du prestataire de services de gestion des déchets mu-
nicipaux ou d'une agence environnementale.

Ne jetez pas les appareils électroniques dans les ordures ménagères !
Conformément à la Directive Européenne 2012/19/UE relative aux Déchets d'Équipements 
Électriques et Électroniques et à sa transposition dans la législation nationale, les équipe-
ments électriques usagés doivent être collectés séparément et recyclés de manière 
écologiquement responsable.

   Déclaration de conformité CE
Bresser GmbH a émis une "Déclaration de Conformité" conformément aux directives et 
normes applicables. Celle-ci peut être consultée à tout moment sur demande. 
www.bresser.de • info@bresser.de

   Garantie
La période de garantie standard est de 2 ans et commence à la date d'achat. Pour bénéficier d'une 
période de garantie prolongée, comme indiqué sur la boîte-cadeau, l'enregistrement sur notre site 
Web est nécessaire.
Vous pouvez consulter les termes complets de la garantie ainsi que des informations sur la prolonga-
tion de la période de garantie et nos services àwww.bresser.de/warranty_terms.
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DE   AT   CH   BE
Bei Fragen zum Produkt und eventuellen 
Reklamationen nehmen Sie bitte zunächst mit 
dem Service-Center Kontakt auf, vorzugsweise 
per E-Mail. 

E-Mail: service@bresser.de
Telefon*: +49 28 72 80 74 210

BRESSER GmbH
Kundenservice
Gutenbergstr. 2
46414 Rhede
Deutschland
*Lokale Rufnummer in Deutschland (Die Höhe der Gebühren je 
Telefonat ist abhängig vom Tarif Ihres Telefonanbieters); Anrufe aus 
dem Ausland sind mit höheren Kosten verbunden.

GB   IE
Please contact the service centre fi rst for any 
questions regarding the product or claims, 
preferably by e-mail.

E-Mail:  service@bresseruk.com
Telephone*: +44 1342 837 098

BRESSER UK Ltd.
Suite 3G, Eden House
Enterprise Way
Edenbridge, Kent TN8 6HF
Great Britain
*Number charged at local rates in the UK (the amount you will 
be charged per phone call will depend on the tariff of your phone 
provider); calls from abroad will involve higher costs.

FR   BE
Si vous avez des questions concernant ce produit 
ou en cas de réclamations, veuillez prendre 
contact avec notre centre de services (de 
préférence via e-mail).

E-Mail:  sav@bresser.fr
Téléphone*: 00 800 6343 7000

BRESSER France SARL
Pôle d’Activités de Nicopolis
314 Avenue des Chênes Verts
83170 Brignoles
France
*Prix d'un appel local depuis la France ou Belgique

NL   BE
Als u met betrekking tot het product vragen 
of eventuele klachten heeft kunt u contact 
opnemen met het service centrum (bij voorkeur 
per e-mail). 

E-Mail: info@bresserbenelux.nl
Telefoon*: +31 528 23 24 76

BRESSER Benelux
Donau 5-12
7908 HA Hoogeveen
Nederland
*Het telefoonnummer wordt in het Nederland tegen lokaal tarief 
in rekening gebracht. Het bedrag dat u per gesprek in rekening 
gebracht zal worden, is afhankelijk van het tarief van uw telefoon 
provider; gesprekken vanuit het buitenland zullen hogere kosten met 
zich meebrengen.

ES   PT
Si desea formular alguna pregunta sobre el 
producto o alguna eventual reclamación, le 
rogamos que se ponga en contacto con el centro 
de servicio técnico (de preferencia por e-mail).  

E-Mail: servicio.iberia@bresser-iberia.es
Teléfono*: +34 91 67972 69

BRESSER Iberia SLU
c/Valdemorillo,1 Nave B
P.I. Ventorro del Cano
28925  Alcorcón Madrid
España
*Número local de España (el importe de cada llamada telefónica 
dependen de las tarifas de los distribuidores); Las llamadas des del 
extranjero están ligadas a costes suplementarios..

Service
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